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lation "apparently is not due to lack of knowledge of 
easy Latin words". 

I turn now to the more important features of the 
pamphlet, the arguments in which the scores on the 
tests are employed to show present conditions and to 
indicate the need of change. 

Mr. Brown makes his study tend to the support of 
the so-called Translation Method of teaching Latin, 
which was, at the time of his investigation, strongly 
recommended to the Schools of New Hampshire by 
the State Department of Public Instruction. Now 
the Translation Method is based upon the theory that 
the language can be best learned by reading it from 
the first without the memorizing of inflections, the 
labeling of forms, or the description and classification 
of constructions. From my limited observation, I 
am inclined to believe that what the pupil really does, 
under this Method, is to guess at the meaning of the 
Latin. Indeed, that is all he can do, unless extensive 
reading under competent guidance has taught him 
the functional force of forms and constructions so 
thoroughly that he responds automatically to the many 
grammatical elements which enter into the expression 
of the thought of the original, as a Roman would. 
Mr. Brown's tests show that no such automatic re- 
sponse has been produced in any of the Schools of 
New Hampshire. I hold, as I have said, that forms 
and constructions can be learned profitably only as 
the knowledge is to be used, andean be fixed in memory 
economically only as far as the knowledge is used. 
I grant also that the language could be learned by the 
Translation Method, as by the Direct Method, if we 
had the time. Even then, however, we should have 
to ask ourselves whether we were not sacrificing real 
and attainable advantages for a kind of knowledge of 
Latin which would have little value in American 
education. Only a small proportion of those who 
begin the study of Latin in our Schools continue the 
study long enough to gain command of the language 
by any method. For the others, reading is the vehicle 
of instruction in linguistic laws of general application, 
and it must be ratiocinative reading. 

Particular Schools were chosen by Mr. Brown for 
the comparison of methods. Doubtless it was con- 
venient, for the purpose of certain tables, to have the 
same number of Schools in each group; but it is 
advisable, in such an investigation, to compare all 
your facts, or to explain the ground of selection more 
definitely than Mr. Brown does. School 34 had a 
higher score in the Grammar Test, for all four years, 
than the average of all pupils in any of the groups 
chosen for the comparison of the value of methods; 
School 33 had a higher score for three years ; School 1 1 
for two years. School 8 had no score for the first 
year, but equaled the score of the highest group (Gram- 
matical Method) in the fourth, and excelled all the 
groups in the other two years. These four Schools 
are not included in the reckoning. By an oversight, 
the test was not given in School 14 to the fourth year 
pupils, but it is chosen as one of the eight which form 
the Grammatical Method group. It has the lowest 
score of any School in the second and third years, 



and one of the lowest in the first year. Presumably 
Schools 34, 33, 11, and 8 use the Grammatical Method, 
but Mr. Brown's statement is not clear. He says 
that a third of the Schools teach the Grammatical 
Method, eight the Translation Method or a close 
approach to it, and the remaining eight a modification 
of one method in the direction of the other. This 
division fits the latter classification of selected Schools 
for the comparison of method, rather than the total 
number tested (34). 

Mr. Brown tells us that the Schools which employ 
the Grammatical Method have a comparatively 
large allotment of time for Latin, but they had no 
advantage in the Grammar Test over those which 
employ the Translation Method. Although they had 
a higher score for the first and fourth years, they fell 
behind in the othc- two. Mr. Brown believes that he 
has clearly shown that the knowledge of constructions 
does not lead to understanding of the language, but 
his tables scarcely justify his confidence. In the 
examination of this question, the Schools are arranged 
in four groups, in the order of their efficiency in the 
Connected Latin Test. Group IV stood much higher 
in all the three classes to which the test was given. 
It was also higher, in all three classes, in the Grammar 
Test. Mr. Brown makes much of the slightness of the 
excellence in grammar, but the test was slighter, and 
the range of the score was slighter. The variation 
in the amount correct on the Connected Latin Test 
is from 13.54 to 65.25, and in comprehension from 22 
t° 73. while in the Grammar Test the lowest score was 
1.20, and the highest only 2.84. In the second year, 
Group I had 22 in comprehension and 1 .20 in grammar, 
while Group IV had 58 in comprehension and 2.15 in 
grammar. In the fourth year, the scores are 44 and 
1.93 for Group I, 73 and 2.84 for Group IV. If he 
had been so disposed, Mr. Brown might have argued 
from these figures that a little firmer hold on grammar 
leads generally to a much clearer understanding of the 
language. Perhaps, however, the only safe inference 
is that the better Schools will show better results in both 
kinds of tests. (To be concluded) 
The Phillips Exeter Academy JOHN C. KlRTLAND 



CLASSICAL CLUB OF GREATER BOSTON 

A joint meeting of the Classical Club of Greater 
Boston and the Eastern Massachusetts Section of The 
Classical Association of New England was held at 
Harvard University, on February 11, with the following 
program: A Word of Welcome, Mr. F. A. Tupper, 
Head Master of the Brighton High School, President 
of the Section; Futuristic Farming, Miss Eva M. 
Sanford, Radcliffe College; The Three Electras, Dr. 
F. B. Lund, Boston; Lantern Talk, Greece of Yes- 
terday and To-day, Miss Emma G. Cummings, 
Brimmer School, Boston; Lantern Talk, Two Recent 
Acquisitions: A Gold Libation Bowl from Olympia 
and an Athenian Terra Cotta from Egypt, Dr. L. D. 
Caskey, Boston Museum of Fine Arts. 

Since the beginning of the new year two meetings 
of the Reading Section of the Classical Club have 
been held in the Classical Library of Boston Uni- 
versity. At the first Dr. Lund gave his translation of 
the Antigone; at the second, Professors Rice and 
Cameron, of Boston University, translated the Phormio. 
Albert S. Perkins, Censor. 



